
CONTENIDOS LINGÜÍSTICOS A2 

Los recursos lingüísticos que se detallan a continuación son los que se consideran 
suficientes para desarrollar las funciones y las actividades comunicativas 
programadas para el curso A2 Su explicación y aplicación práctica se enmarcará dentro 
de una tarea/tareas siguiendo el esquema que a continuación se señala y teniendo en 
cuenta que el aprendizaje de una lengua es cíclico y acumulativo, por lo que los distintos 
recursos lingüísticos podrán: presentarse, trabajarse y repasarse a lo largo del curso, 
según las funciones y necesidades comunicativas planteadas. El esquema de trabajo 
será el siguiente: 

Se creará la necesidad comunicativa 

Se hará explícito qué es lo que se necesita saber en la lengua extranjera para cumplir 
esa necesidad 

Se guiará la atención del alumno para encontrar esos recursos lingüísticos y practicar 
con ellos. 

Se ayudará al alumno a interiorizarlos para que consiga resolver la necesidad 
comunicativa planteada.  

GRAMÁTICA  

LAS PARTES QUE APARECEN ENTRE CORCHETES Y PRECEDIDAS DE 
ASTERISCO INDICAN QUE NO SE CONSIDERA MÍNIMO EXIGIBLE. 

Oración  

- Concordancia sujeto - verbo, sujeto - atributo.  

- Oraciones interrogativas sin y con partículas (che, cosa, quale, quanto, quando, dove, 
come, chi, perché).  

- Oraciones negativas: posición de non y doble negación (non c´è nessuno).  

- Oraciones exclamativas. Interjecciones usuales (mah, ah, eh, però).  

- Oraciones impersonales: con si (si mangia), con bisogna + infinitivo.  

- Coordinación afirmativa y negativa con los enlaces frecuentes.  

- Subordinación sustantiva: con verbo + infinitivo / che + indicativo / subjuntivo (credo, 
mi sembra che) en las funciones trabajadas (verbos de expresión de duda, opinión, 
gustos).  

- Subordinación adjetiva: con che + indicativo.  

- Subordinación circunstancial: final + infinitivo y causal, consecutiva, temporal y 
condicional con indicativo con los conectores más usuales (se, anche se, perchè, 
siccome, mentre, quando).  

Nombres y adjetivos  

- Formación del género y número de nombres y adjetivos. Nombres y adjetivos 
invariables y variables en cuanto al género y al número. Femeninos y plurales irregulares 
de uso más frecuente. Nombres de uso frecuente con dos palabras para indicar género  

- Casos especiales de género y número en vocabulario de este nivel (bello, buono, dita, 
labbra, lenzuola).  



- Concordancia nombre y adyacentes (adjetivos, artículos y otros determinantes).  

- Gradación: comparativo (più / meno…di / che, così / tanto… come / quanto). 
Compuestos sintéticos más frecuentes (migliore / peggiore). Superlativo (molto + 
adjetivo, il più / meno + adjetivo).  

- Diminutivos y aumentativos (festicciola, pensierino, villetta, paesino).  

Determinantes  

- Artículos determinados e indeterminados. Género y número. Presencia / ausencia del 
artículo en casos frecuentes. Artículos con nombres geográficos.  

- Posesivos. Formas y usos frecuentes. Uso en algunas expresiones fijas de la 
correspondencia formal e informal (Aspetto tue notizie - I miei distinti saluti).  

- Demostrativos: formas y usos deíciticos en relación con el espacio y con el tiempo. 
Adjetivo de lejanía: quel.  

- Indefinidos de uso frecuente: (tutto, poco, molto, tanto, troppo, qualche, alcuni / e, ogni, 
tutto, nessuno, niente, altro, qualcosa, qualcuno).  

- Numerales cardinales, ordinales y partitivos. Uso de numerales en expresiones 
temporales (la prima volta che, per la seconda volta). El sufijo -esimo. Uso de tutto con 
la conjunción (tutti e due) y con el artículo (tutte e due le lingue).  

- Interrogativos y exclamativos (Quanto è bello! Che noia!).  

Pronombres  

- Personales de sujeto y complemento. Formas átonas y tónicas. Iniciación en los 
pronombres combinados.  

- Posición del pronombre con verbos modales y con el imperativo (si accomodi!, siediti!).  

- Relativos: che, chi, il quale. Preposición precedida del relativo cui (iniciación).  

- La partícula ci (con valor locativo). Con otros verbos de uso frecuente (ci penso, ci 
vuole / vogliono).  

 -La partícula ne (con valor partitivo). Concordancia con el participio pasado.  

 -Demostrativos. El pronombre quello en estructuras identificativas (quelli che sono 
venuti).  

- Pronombres posesivos, interrogativos y exclamativos y pronombres indefinidos más 
frecuentes.  

Verbos  

- Indicativo. Presente: afianzar el uso de las formas irregulares frecuentes; verbos 
reflexivos: algunos usos particulares (andarsene). Usos contrastivos (rimanere, 
diventare, cadere).  

- Pretérito perfecto: afianzar el uso de formas irregulares frecuentes; verbos con doble 
auxiliar (cominciare, finire, passare). Concordancia del participio con el sujeto y con el 
pronombre complemento directo. Expresiones temporales que acompañan a este 
tiempo (due giorni fa).  



- Pr. imperfecto: formas y usos descriptivo y narrativo. Correlación con el pr.perfecto. Pr. 
imperfecto para expresar cortesía (volevo parlare con Lei) e intenciones futuras no 
confirmadas (domani volevo andare in piscina). Pretérito imperfecto del verbo esserci: 
formas singular y plural; uso de c´era una volta.  

[**** -Pretérito pluscuamperfecto: formas y uso].  

- Condicional simple. Formas y uso para expresar deseos / intenciones (sarebbe meglio 
+ infinitivo), consejos (dovresti andare dal medico).  

- Futuro simple. Verbos regulares e irregulares más frecuentes (essere, avere, venire, 
andare, dovere, potere, tenere). Uso del futuro para hacer previsiones, hablar de 
acciones futuras expresando duda. Perífrasis pensare + di + infinitivo con valor de 
futuro.  

- Imperativo afirmativo y negativo. Formas de cortesía. Especial atención a la colocación 
de los pronombres (con los verbos más frecuentes).  

[**** -Subjuntivo. Formas del presente. Usos con verbos de opinión frecuentes 
(credere, sembrare, pensare) y con verbos que indican gustos y preferencias (non mi 
piace che, non sopporto che)].  

- Infinitivo. Forma simple con verbos de opinión (credere di, pensare di + infinitivo). 
Forma compuesta detrás de algunos adverbios con valor temporal (dopo, prima di).  

 -Formas no personales y perífrasis de uso más frecuente (dovere + infinitivo, bisogna 
+ infinitivo, stare + per + infinitivo).  

Adverbios  

 -Adverbios. Posición en la frase en los tiempos compuestos. Adverbios con valor de 
duda (forse, probabilmente, sicuramente, difficilmente), con valor temporal (appena, 
ancora, sempre, oramai, già, più). Otras expresiones temporales (è da molto che, sono 
anni che, da quando…?).  

- Gradación del adverbio (molto + adverbio, meglio, peggio, malissimo, benissimo).  

Enlaces  

- Preposiciones simples. Usos frecuentes de a, in, da, di, fra, tra, per, con, su. 
Preposiciones dependientes de verbos: smettere di, riuscire a, dipendere da, cercare di, 
provare a; de nombres: avere bisogno di / la speranza di, interesse per; de adjetivos: 
contento di, felice di, soddisfatto di, interessato a.  

- Contracciones: preposiciones a, in, da, di + artículo determinado.  

- Conjunciones y enlaces temporales, causales, consecutivas y concesivas (siccome, 
mentre, perché, anche se).  

 
 

DISCURSO  

- Marcadores del discurso para dirigirse a alguien, empezar a hablar, cooperar, 
reaccionar e interaccionar, tomar la palabra, pedir ayuda, concluir (mi scusi, se mi 
permette, allora, come?, no?, voglio dire, ci vediamo, d´accordo).  

- Ampliación de las marcas discursivas: apertura y cierre del turno de palabra (dunque, 
ho capito, bene); atraer la atención (senta, guardi); demostrar disponibilidad (mi dica); 



presentar (ecco); atenuar afirmaciones, solicitar el consentimiento, pedir / introducir una 
aclaración (cioè?, come?, cosa hai detto?).  

- Alteración del orden de las palabras para enfatizar (Il caldo, non lo sopporto; la 
macchina, l’ho portata dal meccanico).  

- Recursos para organizar y mantener el discurso: repeticiones, pronombres y adverbios 
o expresiones con valor anafórico (quello - lì / là).  

- Elipsis de los elementos conocidos: de la frase (è venuto? Non lo so); con la partícula 
ci (ho vissuto a Roma e ci torno spesso); con la partícula ne (ne ho gia letti due).  

- Recursos para contextualizar en el espacio y en el tiempo: uso de adverbios y 
expresiones espaciales.  

- Recursos de saludo, despedida e interés en los mensajes y cartas personales Gentile 
signore / Egregio signore, - Cari / distinti saluti).  

- Conectores más frecuentes (ver “Enlaces”) .  

- Concordancia básica de los tiempos verbales en el discurso.  

- Entonación y puntuación discursiva elemental para separar ideas, para transmitir 
información, para enfatizar (párrafos, puntos, dos puntos, comillas, exclamaciones).  

- Recursos gráficos y de entonación para enfatizar (exclamaciones, subrayado, 
mayúsculas).  

 
LÉXICO Y SEMÁNTICA  

- Exponentes frecuentes y fórmulas para las funciones que se trabajan: (davvero?, non 
ci posso credere! non mi dire! in bocca al lupo!, congratulazioni!, le mie condoglianze, 
magari!, finalmente!, che peccato, che schifo).  

- Vocabulario usual de las situaciones y temas trabajados.  

- Familias de palabras y valor de los afijos más frecuentes. Formación de palabras a 
partir de afijos: con valor de repetición (richiamare); con valor diminutivo (un pochino, un 
attimino). Falsos diminutivos (lampadina, comodino).  

- Sinónimos, antónimos y polisémicos de uso frecuente.  

- Interferencias léxicas en expresiones usuales (fare il pieno, mi dispiace, a buon 
mercato).  

- Construcciones verbales propias del nivel (serve / servono, ci vuole / ci vogliono, 
farcela, cavarsela).  

 
FONOLOGÍA Y ORTOGRAFÍA  

- Fonemas que presentan mayor complejidad para los hispanohablantes (/dz/, /ts/, / //

/, / /, /∫/, / /, /ŋ/, /s/, /z/).  

- Reconocimiento de las sílabas tónicas. Interferencias con el español.  

- Acento prosódico y gráfico. Contraste consonantes sonoras / sordas.  

- La entonación para las funciones comunicativas trabajadas. 



- La intensificación sintáctica. 


